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УТВЕРЖДЕНЫ

постановлением Главы администрации города Байконур

от  14 октября 2016 г.  №    282

ПРАВИЛА
пожарной безопасности на территории города Байконур
1. Общие положения
1.1. Настоящие Правила пожарной безопасности на территории Байконур (далее – ППБ) разработаны в соответствии с Федеральными законами 
от 21 декабря 1994 г. №  69-ФЗ «О пожарной безопасности» (с изменениями), 
от 22 июля 2008 г. № 123-ФЗ «Технический регламент о требованиях пожарной безопасности» (с изменениями), постановлениями Правительства Российской Федерации от 22 декабря 2009 г. № 1052 «Об утверждении требований пожарной безопасности при распространении и использовании пиротехнических изделий», от 25 апреля 2012 г. № 390 «О противопожарном режиме» (с изменениями) (далее – ППР).
1.2. Настоящие Правила содержат требования пожарной безопасности, устанавливающие правила поведения людей, порядок организации производства и (или) содержания территорий, зданий, сооружений, помещений предприятий, учреждений и организаций независимо от их организационно-правовой формы, расположенных на территории города Байконур, и других объектов (далее –объекты) в целях обеспечения пожарной безопасности.

1.3. В отношении каждого объекта (за исключением индивидуальных жилых домов) руководителем организации (индивидуальным предпринимателем), в пользовании которой на праве собственности или на ином законном основании находятся объекты (далее – руководитель организации), утверждается инструкция о мерах пожарной безопасности. 

Лица допускаются к работе на объекте только после прохождения обучения мерам пожарной безопасности.
1.4. Обучение лиц мерам пожарной безопасности осуществляется путем проведения противопожарного инструктажа и прохождения пожарно-технического минимума.
1.5. Порядок и сроки проведения противопожарного инструктажа 
и прохождения пожарно-технического минимума определяются руководителем организации. Обучение мерам пожарной безопасности осуществляется 
в соответствии с нормативными документами по пожарной безопасности.
1.6. Руководитель организации назначает лицо, ответственное за пожарную безопасность, которое обеспечивает соблюдение требований пожарной безопасности на объекте.

1.7. В целях организации и осуществления работ по предупреждению пожаров на производственных и складских объектах, а также на объектах, кроме жилых домов, на которых может одновременно находиться 50 и более человек (объекты с массовым пребыванием людей), руководитель организации может создавать пожарно-техническую комиссию.

1.8. В складских, производственных, административных и общественных помещениях, местах открытого хранения веществ и материалов, а также размещения технологических установок руководитель организации обеспечивает наличие табличек с номером телефона для вызова пожарной охраны.
1.9. На объекте с массовым пребыванием людей (кроме жилых домов), 
а также на объекте с рабочими местами на этаже для 10 и более человек руководитель организации обеспечивает наличие планов эвакуации людей при пожаре.

На плане эвакуации людей при пожаре обозначаются места хранения первичных средств пожаротушения.

1.10. На объекте с ночным пребыванием людей (в том числе 
в организациях социального обслуживания, дошкольных образовательных учреждениях, больницах и объектах для летнего детского отдыха) руководитель организации организует круглосуточное дежурство обслуживающего персонала.
1.11. На объекте с ночным пребыванием людей руководитель организации обеспечивает наличие инструкции о порядке действий обслуживающего персонала на случай возникновения пожара в дневное и ночное время, телефонной связи, электрических фонарей (не менее одного фонаря на каждого дежурного), средств индивидуальной защиты органов дыхания и зрения человека от токсичных продуктов горения.
1.12. Руководитель организации обеспечивает ежедневную передачу в ФГКУ «Специальное управление ФПС № 70 МЧС России», в районе выезда которого находится объект с ночным пребыванием людей, информации о количестве людей, находящихся на объекте, в том числе в ночное время.
1.13. На объекте с массовым пребыванием людей руководитель организации обеспечивает наличие инструкции о действиях персонала по эвакуации людей при пожаре, а также проведение не реже одного раза в полугодие практических тренировок лиц, осуществляющих свою деятельность на объекте.

1.14. На объекте с круглосуточным пребыванием людей, относящихся к маломобильным группам населения (инвалиды с поражением опорно-двигательного аппарата, люди с недостатками зрения и дефектами слуха, а также лица преклонного возраста и временно нетрудоспособные), руководитель организации организует подготовку лиц, осуществляющих свою деятельность на объекте, к действиям по эвакуации указанных граждан в случае возникновения пожара.
1.15. Запрещается:

эксплуатировать электропровода и кабели с видимыми нарушениями изоляции;

пользоваться розетками, рубильниками, другими электроустановочными изделиями с повреждениями;

обертывать электролампы и светильники бумагой, тканью и другими горючими материалами, а также эксплуатировать светильники со снятыми колпаками (рассеивателями), предусмотренными конструкцией светильника;

пользоваться электроутюгами, электроплитками, электрочайниками и другими электронагревательными приборами, не имеющими устройств тепловой защиты, а также при отсутствии или неисправности терморегуляторов, предусмотренных конструкцией;

применять нестандартные (самодельные) электронагревательные приборы;

оставлять без присмотра включенными в электрическую сеть электронагревательные приборы, а также другие бытовые электроприборы, в том числе находящиеся в режиме ожидания, за исключением электроприборов, которые могут и (или) должны находиться в круглосуточном режиме работы в соответствии с инструкцией предприятия-изготовителя;

размещать (складировать) в электрощитовых (у электрощитов), у электродвигателей и пусковой аппаратуры легковоспламеняющихся и горючих жидкостей (далее – ЛВиГЖ);

оставлять без присмотра включенными газовые плиты;

использовать газовые плиты для отопления помещений;

оставлять открытыми шкафы с электрощитками и электроизмерительными приборами;

устанавливать глухие решетки на окнах и приямках у окон подвалов, за исключением случаев, специально оговоренных в нормах и правилах, утвержденных в установленном порядке;

осуществлять любые действия с использованием открытого огня в помещениях с массовым пребыванием людей, в том числе в ночных клубах, развлекательных центрах, кафе, ресторанах и пр.
1.16. При перепланировке зданий и помещений, изменении их функционального назначения или установке нового технологического оборудования применяются действующие нормативные документы в соответствии с новым назначением этих зданий или помещений.
1.17. Двери чердачных помещений, а также технических этажей и подвалов, в которых по условиям технологии не требуется постоянного пребывания людей, должны быть закрыты на замок. На дверях указанных помещений должна быть информация о месте хранения ключей. Окна чердаков, технических этажей и подвалов должны быть остеклены и постоянно закрыты.
1.18. Клапаны мусоропроводов должны постоянно находиться в закрытом положении.
1.19. Двери камер мусоросборников должны быть постоянно закрыты на замок.
1.20. Запрещается изменять функциональное назначение камер мусоросборников.
1.21. Запрещается хранение горючих веществ и материалов в камерах мусоросборников.
1.22. Каждый гражданин при обнаружении пожара или признаков горения (задымление, запах гари, повышение температуры и т. п.) должен:

незамедлительно сообщить об этом по телефону в пожарную охрану 
(при этом необходимо назвать адрес объекта, место возникновения пожара, а также сообщить свою фамилию);

принять по возможности меры по эвакуации людей, тушению пожара и сохранности материальных ценностей.
1.23. Лица, уполномоченные владеть, пользоваться или распоряжаться имуществом, руководители и должностные лица организаций, лица, в установленном порядке назначенные ответственными за обеспечение пожарной безопасности, по прибытии к месту пожара должны:

сообщить о возникновении пожара в пожарную охрану, поставить в известность руководство и дежурные службы объекта;

в случае угрозы жизни людей немедленно организовать их спасание, используя для этого имеющиеся силы и средства;

проверить включение в работу автоматических систем противопожарной защиты (оповещения людей о пожаре, пожаротушения, противодымной защиты);

при необходимости отключить электроэнергию (за исключением систем противопожарной защиты), остановить работу транспортирующих устройств, агрегатов, аппаратов, перекрыть сырьевые, газовые, паровые и водяные коммуникации, остановить работу систем вентиляции в аварийном и смежном с ним помещениях, выполнить другие мероприятия, способствующие предотвращению развития пожара и задымления помещений здания;

прекратить все работы в здании (если это допустимо по технологическому процессу производства), кроме работ, связанных с мероприятиями по ликвидации пожара;

удалить за пределы опасной зоны всех работников, не участвующих в тушении пожара;

осуществить общее руководство по тушению пожара (с учетом специфических особенностей объекта) до прибытия подразделения пожарной охраны;

обеспечить соблюдение требований безопасности работниками, принимающими участие в тушении пожара;

одновременно с тушением пожара организовать эвакуацию и защиту материальных ценностей;

организовать встречу подразделений пожарной охраны и оказать помощь в выборе кратчайшего пути для подъезда к очагу пожара;

сообщать подразделениям пожарной охраны, привлекаемым для тушения пожаров и проведения связанных с ними первоочередных аварийно-спасательных работ, сведения о перерабатываемых или хранящихся на объекте опасных (взрывоопасных), взрывчатых, сильнодействующих ядовитых веществах, необходимые для обеспечения безопасности личного состава.

1.24. По прибытии пожарного подразделения руководитель организации (или представитель объекта) информирует руководителя тушения пожара о конструктивных и технологических особенностях объекта, прилегающих строений и сооружений, количестве и пожароопасных свойствах хранимых и применяемых веществ, материалов, изделий и других сведениях, необходимых для успешной ликвидации пожара, а также организовывает привлечение сил и средств объекта к осуществлению необходимых мероприятий, связанных с ликвидацией пожара и предупреждением его развития.
1.25. Руководитель организации обеспечивает:

выполнение на объекте требований, предусмотренных статьей 6 Федерального закона «Об охране здоровья граждан от воздействия окружающего табачного дыма и последствий потребления» от 23 февраля 2013 г. № 15-ФЗ
(с изменениями);
содержание в исправном состоянии систем и средств противопожарной защиты объекта (автоматических установок пожаротушения и сигнализации, установок систем противодымной защиты, системы оповещения людей о пожаре, средств пожарной сигнализации) и ведение эксплуатационной документации;
выполнение компенсирующих защитных мер на период проведения работ по техническому обслуживанию и (или) ремонту систем пожарной сигнализации (их элементов), а также представление в ФГКУ «Специальное управление ФПС № 70 МЧС России» письменной информации о проведении указанных работ.
1.26. Руководитель организации, на объектах которой установлены системы пожарной сигнализации с выводом на пульт пожарной охраны, перед началом выполнения на указанных объектах ремонтных (аварийных) работ с выделением дыма, пара, частиц пыли и т.д. обязан известить об этом
ФГКУ «Специальное управление ФПС № 70 МЧС России».
1.27. Руководитель организации организует проведение совместно с представителями обслуживающей организации и ФГКУ «Специальное управление ФПС № 70 МЧС России» расследования по фактам отказов (ложных срабатываний) систем пожарной сигнализации и его документального оформления. 

1.28. Руководитель организации может устанавливать дополнительные требования пожарной безопасности на объектах.

2. Территория города Байконур

2.1. На территории города Байконур обеспечивается наличие звуковой сигнализации для оповещения людей при пожаре, телефонной связи, а также источников наружного противопожарного водоснабжения в соответствии со статьями 6, 63 и 68 Федерального закона от 22 июля 2008 г. № 123-ФЗ «Технический регламент о требованиях пожарной безопасности» 
(с изменениями).

2.2. На территории города Байконур запрещается:

устройство свалок горючих отходов;

применение гражданами газового оборудования со сжатыми горючими газами за исключением случаев использования баллонных установок СУГ, служащих в качестве источников газоснабжения жилых, административных, производственных и бытовых негазифицированных зданий;

разведение костров для приготовления пищи, обогрева, отогревания транспортных средств и т.п.;

сжигание горючих отходов, мусора, тары, сухой растительности и т.п.; 

использование для стоянки автомобилей (частных автомобилей и автомобилей организаций) разворотных и специальных площадок, предназначенных для установки пожарно-спасательной техники;

использование противопожарных расстояний между зданиями, сооружениями и строениями для складирования материалов, оборудования и тары, для стоянки транспорта и строительства (установки) зданий и сооружений;

оставлять на территориях, прилегающих к объектам, в том числе к жилым домам, емкости с ЛВиГЖ и горючими газами;

запуск неуправляемых изделий из горючих материалов, принцип подъема которых на высоту основан на нагревании воздуха внутри конструкции с помощью открытого огня.

2.3. На период устойчивой сухой, жаркой и ветреной погоды, а также при введении особого противопожарного режима на территории города Байконур по решению Главы администрации города Байконур осуществляются следующие мероприятия:

введение запрета на проведение пожароопасных работ на определенных участках, на топку печей, кухонных очагов и котельных установок;

организация патрулирования добровольными пожарными и (или) гражданами;

подготовка для возможного использования в тушении пожаров имеющейся водовозной и землеройной техники;

проведение соответствующей разъяснительной работы с гражданами о мерах пожарной безопасности и действиях при пожаре.

2.4. При проведении ремонтных (строительных) работ на дорогах или проездах, связанных с их закрытием, руководитель организации, осуществляющей ремонт (строительство), предоставляет в подразделение пожарной охраны соответствующую информацию о сроках проведения этих работ и обеспечивает установку знаков, обозначающих направление объезда, или устраивает переезды через ремонтируемые участки дорог и проездов.

2.5. Территория объектов, в пределах противопожарных разрывов между зданиями, сооружениям должны своевременно очищаться от горючих отходов, мусора, тары, а также сухой травы, кустарника и т.п.
2.6. Не допускается использование противопожарных разрывов между зданиями под складирование материалов, оборудования, для стоянки транспорта и строительства (установки) временных зданий и сооружений.
2.7. Руководитель организации обеспечивает своевременное скашивание и удаление сухой травы (растений) на закрепленной территории.
3. Здания для проживания людей

3.1. Руководитель организации обеспечивает ознакомление (под подпись) граждан, прибывающих в гостиницы, мотели, общежития и другие здания, приспособленные для временного пребывания людей, с правилами пожарной безопасности.

При наличии на указанных объектах иностранных граждан речевые сообщения в системах оповещения о пожаре и управления эвакуацией людей, а также памятки о мерах пожарной безопасности выполняются на русском и английском языках.

3.2. В квартирах, жилых комнатах общежитий и номерах гостиниц запрещается устраивать производственные и складские помещения для применения и хранения взрывоопасных, пожаровзрывоопасных и пожароопасных веществ и материалов, изменять их функциональное назначение, в том числе при сдаче в аренду, за исключением случаев, предусмотренных нормативными правовыми актами и нормативными документами по пожарной безопасности.

3.3. Запрещается хранение баллонов с горючими газами в индивидуальных жилых домах, квартирах и жилых комнатах, а также на путях эвакуации, лестничных клетках, в цокольных этажах, в подвальных и чердачных помещениях, на балконах и лоджиях, мусорокамерах, в помещениях колясочных.
3.4. Пристройки и шкафы для газовых баллонов должны запираться на замок и иметь жалюзи для проветривания, а также предупреждающие надписи «Огнеопасно. Газ».

3.5. У входа в индивидуальные жилые дома, а также в помещения зданий и сооружений, в которых применяются газовые баллоны, размещается предупреждающий знак пожарной безопасности с надписью «Огнеопасно. Баллоны с газом».

3.6. При использовании бытовых газовых приборов запрещается:

эксплуатация бытовых газовых приборов при утечке газа;

присоединение деталей газовой арматуры с помощью искрообразующего инструмента;

проверка герметичности соединений с помощью источников открытого пламени, в том числе спичек, зажигалок, свечей.

3.7. Собственники, наниматели жилых помещений, а также лица, временно находящиеся в жилых помещениях, обязаны: 

соблюдать в зданиях и помещениях противопожарный режим, установленный ППБ и ППР;

соблюдать меры предосторожности при проведении работ с ЛВиГЖ 
и другими опасными в пожарном отношении веществами, материалами 
и оборудованием;

содержать в исправном состоянии электропроводку, газовые 
и отопительные приборы, соблюдать меры предосторожности при их эксплуатации;
не оставлять без присмотра включенные, используемые для приготовления пищи газовые и электрические плиты;
не допускать игр детей с огнем, а также самостоятельное использование ими пиротехнических изделий;

при обнаружении неисправностей в квартире, которые в дальнейшем могут привести к пожару, немедленно принимать возможные меры к их устранению и 
в необходимых случаях сообщать о них в соответствующую аварийную службу;

содержать в чистоте балконы и лоджии. Запрещается их захламление и хранение на них горючих материалов и негорючих материалов в горючей упаковке.

3.8. Запрещается на балконах, лоджиях, лестничных клетках использовать открытый огонь (разжигать угли) в мангалах и прочих очагах для приготовления пищи. 

3.9. Запрещается бросать окурки сигарет, папирос и т.д. из окон, с балконов и лоджий. 

3.10. Запрещается оставлять без присмотра горящие свечи и прочие источники временного освещения, основанные на принципе использования открытого огня.
3.11. Правообладателями индивидуальных жилых домов обеспечивается наличие на участках емкости (бочки) с водой или огнетушителя.
3.12. Запрещается производить чистку мебели, ремонтные и реставрационные работы, а также чистку одежды с использованием легковоспламеняющихся жидкостей.

3.13. В жилых квартирах, комнатах новогодние елки должны устанавливаться на устойчивом основании, на безопасном расстоянии от нагревательных приборов, с обязательным соблюдением мер предосторожности при пользовании иллюминационными украшениями.

3.14. Иллюминация елок должна быть выполнена с соблюдением действующих требований норм и правил. Запрещается украшать елку свечами, фейерверками, целлулоидными игрушками, ватой, марлей не пропитанными огнезащитными составами, а также применять свечи, хлопушки и зажигать фейерверки в непосредственной близости от елки и сгораемых материалов.

4. Требования пожарной безопасности к электроустановкам
4.1. Монтаж и эксплуатация электроустановок и электротехнических изделий осуществляется в соответствии с требованиями правил устройства электроустановок, правил технической эксплуатации электроустановок потребителей, правил техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей и нормативных документов по пожарной безопасности.

4.2. Электроустановки и бытовые электроприборы в помещениях, в которых по окончании рабочего времени отсутствует дежурный персонал, должны быть обесточены. Под напряжением должны оставаться дежурное освещение, установки пожаротушения и противопожарного водоснабжения, пожарная и охранно-пожарная сигнализация. Другие электроустановки и электротехнические изделия могут оставаться под напряжением, если это обусловлено их функциональным назначением и (или) предусмотрено требованиями инструкции по эксплуатации.

4.3. Hе допускается прокладка и эксплуатация воздушных линий электропередачи (в том числе временных и проложенных кабелем) над горючими кровлями, навесами, а также открытыми складами горючих веществ, материалов и изделий.

4.4. При эксплуатации электрических сетей зданий и сооружений с периодичностью не реже одного раза в три года должен проводиться замер сопротивления изоляции токоведущих частей силового и осветительного оборудования, результаты замеров оформляются соответствующим актом.

4.5. Светильники общего пользования жилых домов должны подвергаться периодическому осмотру и очистке от пыли не реже двух раз в год.
4.6. Выключатель электроэнергии чердачных и подвальных помещений должен располагаться за их пределами.

4.7. Объемные самосветящиеся знаки пожарной безопасности с автономным питанием и от электросети, используемые на путях эвакуации (в том числе световые указатели «Эвакуационный выход», «Дверь эвакуационного выхода»), должны постоянно находиться в исправном состоянии.

4.8. При эксплуатации действующих электроустановок запрещается:

использовать приемники электрической энергии в условиях, не соответствующих требованиям инструкций предприятий-изготовителей или имеющие неисправности, которые в соответствии с инструкцией по эксплуатации могут привести к пожару, а также эксплуатировать электропровода и кабели с поврежденной или потерявшей защитные свойства изоляцией;

пользоваться поврежденными розетками, рубильниками, другими электроустановочными изделиями;

соединять жилы проводов скруткой;

обертывать электролампы бумагой, тканью и другими горючими материалами, а также эксплуатировать светильники со снятыми колпаками (рассеивателями), предусмотренными конструкцией светильника;

эксплуатировать электронагревательные приборы при отсутствии или неисправности терморегуляторов, предусмотренных конструкцией;

оставлять без присмотра включенные в электросеть электроустановки и электротехнические изделия, если это не обусловлено их функциональным назначением и (или) предусмотрено требованиями инструкций по эксплуатации;

применять нестандартные (самодельные) электронагревательные приборы, использовать некалиброванные плавкие вставки или другие самодельные аппараты защиты от перегрузки и короткого замыкания;

располагать светильники на расстоянии менее 0,5 м от горючих конструкций и материалов;

устраивать кладовки и мастерские в помещениях распределительных устройств и щитов;

размещать (складировать) у электрощитов, электродвигателей и пусковой аппаратуры горючие (в том числе легковоспламеняющиеся) вещества и материалы.
5. Пожароопасные работы
5.1. При проведении окрасочных работ необходимо:

производить составление и разбавление всех видов лаков и красок в изолированных помещениях у наружной стены с оконными проемами или на открытых площадках, осуществлять подачу окрасочных материалов в готовом виде централизованно, размещать лакокрасочные материалы в цеховой кладовой в количестве, не превышающем сменной потребности, плотно закрывать и хранить тару из-под лакокрасочных материалов на специально отведенных площадках;

оснащать электрокрасящие устройства при окрашивании в электростатическом поле защитной блокировкой, исключающей возможность включения распылительных устройств при неработающих системах местной вытяжной вентиляции или неподвижном конвейере;

не превышать сменную потребность горючих веществ на рабочем месте, открывать емкости с горючими веществами только перед использованием, а по окончании работы закрывать их и сдавать на склад, хранить тару из-под горючих веществ в специально отведенном месте вне помещений.

5.2. Помещения и рабочие зоны, в которых применяются горючие вещества (приготовление состава и нанесение его на изделия), выделяющие пожаровзрывоопасные пары, обеспечиваются естественной или принудительной приточно-вытяжной вентиляцией.

Кратность воздухообмена для безопасного ведения работ в указанных помещениях определяется проектом производства работ.

5.3. Запрещается допускать в помещения, в которых применяются горючие вещества, лиц, не участвующих в непосредственном выполнении работ, а также производить работы и находиться людям в смежных помещениях.

5.4. Работы в помещениях, цистернах, технологических аппаратах (оборудовании), зонах (территориях), в которых возможно образование горючих паровоздушных смесей, следует выполнять искробезопасным инструментом в одежде и обуви, не способных вызвать искру.

5.5. Наносить горючие покрытия на пол следует при естественном освещении. Работы необходимо начинать с мест, наиболее удаленных от выходов из помещений, а в коридорах – после завершения работ в помещениях.

5.6. Наносить эпоксидные смолы, клеи, мастики, в том числе лакокрасочные материалы на основе синтетических смол, и наклеивать плиточные и рулонные полимерные материалы следует после окончания всех строительно-монтажных и санитарно-технических работ перед окончательной окраской помещений.

5.7. Промывать инструмент и оборудование, применяемое при производстве работ с горючими веществами, необходимо на открытой площадке или в помещении, имеющем вытяжную вентиляцию.

5.8. Котел для приготовления мастик, битума или иных пожароопасных смесей снабжается плотно закрывающейся крышкой из негорючих материалов. Заполнение котлов допускается не более чем на три четвертых их вместимости. Загружаемый в котел наполнитель должен быть сухим.

5.9. Запрещается устанавливать котлы для приготовления мастик, битума или иных пожароопасных смесей в чердачных помещениях и на покрытиях.

5.10. Во избежание выливания мастики в топку и ее загорания котел необходимо устанавливать наклонно, чтобы его край, расположенный над топкой, был на 5-6 см выше противоположного. Топочное отверстие котла оборудуется откидным козырьком из негорючего материала.

5.11. После окончания работ следует погасить топки котлов и залить их водой.

5.12. Руководитель организации (производитель работ) обеспечивает место варки битума ящиком с сухим песком емкостью не менее 0,5 куб. м, двумя лопатами и огнетушителем (порошковым или пенным).

5.13. При работе передвижных котлов на сжиженном газе газовые баллоны в количестве не более двух находятся в вентилируемых шкафах из негорючих материалов, устанавливаемых на расстоянии не менее 20 м от работающих котлов.

Указанные шкафы следует постоянно держать закрытыми на замки.

5.14. Место варки и разогрева мастик обваловывается на высоту не менее 0.3 м (или устраиваются бортики из негорючих материалов).

5.15. Запрещается внутри помещений применять открытый огонь для подогрева битумных составов.

5.16. Доставку горячей битумной мастики на рабочие места разрешается осуществлять:

в специальных металлических бачках, имеющих форму усеченного конуса, обращенного широкой стороной вниз, с плотно закрывающимися крышками. Крышки должны иметь запорные устройства, исключающие открывание при падении бачка;

при помощи насоса по стальному трубопроводу, прикрепленному на вертикальных участках к строительной конструкции, не допуская протечек. На горизонтальных участках допускается подача мастики по термостойкому шлангу. В месте соединения шланга со стальной трубой надевается предохранительный футляр длиной 0,4-0,5 м (из брезента или других негорючих материалов). После наполнения емкости установки для нанесения мастики следует откачать мастику из трубопровода.

5.17. Запрещается переносить мастику в открытой таре.

5.18. Запрещается в процессе варки и разогрева битумных составов оставлять котлы без присмотра.

5.19. Запрещается разогрев битумной мастики вместе с растворителями.

5.20. При смешивании разогретый битум следует вливать в растворитель. Перемешивание разрешается только деревянной мешалкой.

5.21. Запрещается пользоваться открытым огнем в радиусе 50 м от места смешивания битума с растворителями.

5.22. При проведении огневых работ необходимо:

перед проведением огневых работ провентилировать помещения, в которых возможно скопление паров ЛВиГЖ, а также горючих газов;

обеспечить место проведения огневых работ огнетушителем или другими первичными средствами пожаротушения;

плотно закрыть все двери, соединяющие помещения, в которых проводятся огневые работы, с другими помещениями, в том числе двери тамбур-шлюзов, открыть окна;

осуществлять контроль за состоянием парогазовоздушной среды в технологическом оборудовании, на котором проводятся огневые работы, и в опасной зоне;

прекратить огневые работы в случае повышения содержания горючих веществ или снижения концентрации флегматизатора в опасной зоне или технологическом оборудовании до значений предельно допустимых взрывобезопасных концентраций паров (газов).

5.23. Технологическое оборудование, на котором будут проводиться огневые работы, необходимо пропарить, промыть, очистить, освободить от пожаровзрывоопасных веществ и отключить от действующих коммуникаций
(за исключением коммуникаций, используемых для подготовки к проведению огневых работ).

5.24. При пропарке внутреннего объема технологического оборудования температура подаваемого водяного пара не должна превышать значение, равное 80 % температуры самовоспламенения горючего пара (газа).

5.25. Промывать технологическое оборудование следует при концентрации в нем паров (газов), находящейся вне пределов их воспламенения, и в электростатически безопасном режиме.

5.26. Способы очистки помещений, а также оборудования и коммуникаций, в которых проводятся огневые работы, не должны приводить к образованию взрывоопасных паро- и пылевоздушных смесей и к появлению источников зажигания.

5.27. Для исключения попадания раскаленных частиц металла в смежные помещения, соседние этажи и другие помещения все смотровые, технологические и другие люки (лючки), вентиляционные, монтажные и другие проемы (отверстия) в перекрытиях, стенах и перегородках помещений, где проводятся огневые работы, закрываются негорючими материалами.

5.28. Место проведения огневых работ очищается от горючих веществ и материалов в радиусе очистки территории от горючих материалов согласно приложению № 3 к ППР.

5.29. Находящиеся в радиусе зоны очистки территории строительные конструкции, настилы полов, отделка и облицовка, а также изоляция и части оборудования, выполненные из горючих материалов, должны быть защищены от попадания на них искр металлическим экраном, покрывалами для изоляции очага возгорания или другими негорючими материалами и при необходимости политы водой.

5.30. Место для проведения сварочных и резательных работ на объектах, в конструкциях которых использованы горючие материалы, ограждается сплошной перегородкой из негорючего материала. При этом высота перегородки должна быть не менее 1,8 м, а зазор между перегородкой и полом – не более 0,05 м. Для предотвращения разлета раскаленных частиц указанный зазор должен быть огражден сеткой из негорючего материала с размером ячеек не более 1 x 1 мм.

5.31. Не разрешается вскрывать люки и крышки технологического оборудования, выгружать, перегружать и сливать продукты, загружать их через открытые люки, а также выполнять другие операции, которые могут привести к возникновению пожаров и взрывов из-за загазованности и запыленности мест, в которых проводятся огневые работы.

5.32. При перерывах в работе, а также в конце рабочей смены сварочную аппаратуру необходимо отключать (в том числе от электросети), шланги отсоединять и освобождать от горючих жидкостей и газов, а в паяльных лампах давление полностью стравливать.

5.33. По окончании работ всю аппаратуру и оборудование необходимо убирать в специально отведенные помещения (места).

5.34. Запрещается организация постоянных мест проведения огневых работ более чем на десяти постах (сварочные, резательные мастерские), если не предусмотрено централизованное электро- и газоснабжение.

5.35. В сварочной мастерской при наличии не более десяти сварочных постов допускается для каждого поста иметь по одному запасному баллону с кислородом и горючим газом. Запасные баллоны ограждаются щитами из негорючих материалов или хранятся в специальных пристройках к мастерской.

5.36. При проведении огневых работ запрещается:

приступать к работе при неисправной аппаратуре;

производить огневые работы на свежеокрашенных горючими красками (лаками) конструкциях и изделиях;

использовать одежду и рукавицы со следами масел, жиров, бензина, керосина и других ЛВиГЖ;

хранить в сварочных кабинах одежду, ЛВиГЖ, другие горючие материалы;

допускать к самостоятельной работе учеников, а также работников, не имеющих квалификационного удостоверения;

допускать соприкосновение электрических проводов с баллонами со сжатыми, сжиженными и растворенными газами;

производить работы на аппаратах и коммуникациях, заполненных горючими и токсичными веществами, а также находящихся под электрическим напряжением;

проводить огневые работы одновременно с устройством гидроизоляции и пароизоляции на кровле, монтажом панелей с горючими и трудногорючими утеплителями, наклейкой покрытий полов и отделкой помещений с применением горючих лаков, клеев, мастик и других горючих материалов.

5.37. Запрещается проведение огневых работ на элементах зданий, выполненных из легких металлических конструкций с горючими и трудногорючими утеплителями.

5.38. При проведении газосварочных работ:

переносные ацетиленовые генераторы следует устанавливать на открытых площадках. Ацетиленовые генераторы необходимо ограждать и размещать не ближе 10 м от мест проведения работ, а также от мест забора воздуха компрессорами и вентиляторами;

в местах установки ацетиленового генератора вывешиваются плакаты «Вход посторонним воспрещен – огнеопасно», «Не курить», «Не проходить с огнем»;

по окончании работы карбид кальция в переносном генераторе должен быть выработан. Известковый ил, удаляемый из генератора, выгружается в приспособленную для этих целей тару и сливается в иловую яму или специальный бункер;

открытые иловые ямы ограждаются перилами, а закрытые имеют негорючие перекрытия и оборудуются вытяжной вентиляцией и люками для удаления ила;

закрепление газоподводящих шлангов на присоединительных ниппелях аппаратуры, горелок, резаков и редукторов должно быть надежно. На ниппели водяных затворов шланги плотно надеваются, но не закрепляются;

карбид кальция хранится в сухих проветриваемых помещениях. Запрещается размещать склады карбида кальция в подвальных помещениях и низких затапливаемых местах;

в помещениях ацетиленовых установок, в которых не имеется промежуточного склада карбида кальция, разрешается хранить одновременно не свыше 200 кг карбида кальция, причем из этого количества в открытом виде может быть не более 50 кг;

вскрытые барабаны с карбидом кальция следует защищать непроницаемыми для воды крышками;

запрещается в местах хранения и вскрытия барабанов с карбидом кальция курение, пользование открытым огнем и применение искрообразующего инструмента;

хранение и транспортирование баллонов с газами осуществляется только с навинченными на их горловины предохранительными колпаками. К месту сварочных работ баллоны доставляются на специальных тележках, носилках, санках. При транспортировании баллонов не допускаются толчки и удары;

запрещается хранение в одном помещении кислородных баллонов и баллонов с горючими газами, а также карбида кальция, красок, масел и жиров;

при обращении с порожними баллонами из-под кислорода или горючих газов соблюдаются такие же меры безопасности, как и с наполненными баллонами;

запрещается курение и применение открытого огня в радиусе 10 м от мест хранения ила, рядом с которыми вывешиваются соответствующие запрещающие знаки.

5.39. При проведении газосварочных или газорезательных работ с карбидом кальция запрещается:

использовать один водяной затвор двум сварщикам;

загружать карбид кальция завышенной грануляции или проталкивать его в воронку аппарата с помощью железных прутков и проволоки, а также работать на карбидной пыли;

загружать карбид кальция в мокрые загрузочные корзины или при наличии воды в газосборнике, а также загружать корзины карбидом более чем на половину их объема при работе генераторов «вода на карбид»;

производить продувку шланга для горючих газов кислородом и кислородного шланга горючим газом, а также взаимозаменять шланги при работе;

перекручивать, заламывать или зажимать газоподводящие шланги;

переносить генератор при наличии в газосборнике ацетилена;

форсировать работу ацетиленовых генераторов путем преднамеренного увеличения давления газа в них или увеличения единовременной загрузки карбида кальция;

применять медный инструмент для вскрытия барабанов с карбидом кальция, а также медь в качестве припоя для пайки ацетиленовой аппаратуры и в других местах, где возможно соприкосновение с ацетиленом.

5.40. При проведении электросварочных работ:

запрещается использовать провода без изоляции или с поврежденной изоляцией, а также применять нестандартные автоматические выключатели;

следует соединять сварочные провода при помощи опрессования, сварки, пайки или специальных зажимов. Подключение электропроводов к электрододержателю, свариваемому изделию и сварочному аппарату выполняется при помощи медных кабельных наконечников, скрепленных болтами с шайбами;

следует надежно изолировать и в необходимых местах защищать от действия высокой температуры, механических повреждений или химических воздействий провода, подключенные к сварочным аппаратам, распределительным щитам и другому оборудованию, а также к местам сварочных работ;

необходимо располагать кабели (провода) электросварочных машин от трубопроводов с кислородом на расстоянии не менее 0,5 м, а от трубопроводов и баллонов с ацетиленом и других горючих газов – не менее 1 м;

в качестве обратного проводника, соединяющего свариваемое изделие с источником тока, могут использоваться стальные или алюминиевые шины любого профиля, сварочные плиты, стеллажи и сама свариваемая конструкция при условии, если их сечение обеспечивает безопасное по условиям нагрева протекание тока. Соединение между собой отдельных элементов, используемых в качестве обратного проводника, должно выполняться с помощью болтов, струбцин или зажимов;

запрещается использование в качестве обратного проводника внутренних железнодорожных путей, сети заземления или зануления, а также металлических конструкций зданий, коммуникаций и технологического оборудования. В этих случаях сварка производится с применением двух проводов;

в пожаровзрывоопасных и пожароопасных помещениях и сооружениях обратный проводник от свариваемого изделия до источника тока выполняется только изолированным проводом, причем по качеству изоляции он не должен уступать прямому проводнику, присоединяемому к электрододержателю;

конструкция электрододержателя для ручной сварки должна обеспечивать надежное зажатие и быструю смену электродов, а также исключать возможность короткого замыкания его корпуса на свариваемую деталь при временных перерывах в работе или при случайном его падении на металлические предметы. Рукоятка электрододержателя делается из негорючего диэлектрического и теплоизолирующего материала;

следует применять электроды, изготовленные в заводских условиях, соответствующие номинальной величине сварочного тока. При смене электродов их остатки (огарки) следует помещать в специальный металлический ящик, устанавливаемый у места сварочных работ;

необходимо электросварочную установку на время работы заземлять. Помимо заземления основного электросварочного оборудования в сварочных установках следует непосредственно заземлять тот зажим вторичной обмотки сварочного трансформатора, к которому присоединяется проводник, идущий к изделию (обратный проводник);

чистку агрегата и пусковой аппаратуры следует производить ежедневно после окончания работы. Техническое обслуживание и планово-предупредительный ремонт сварочного оборудования производится в соответствии с графиком;

питание дуги в установках для атомно-водородной сварки обеспечивается от отдельного трансформатора. Запрещается непосредственное питание дуги от распределительной сети через регулятор тока любого типа;

при атомно-водородной сварке в горелке должно предусматриваться автоматическое отключение напряжения и прекращение подачи водорода в случае разрыва цепи. Запрещается оставлять включенные горелки без присмотра.

5.41. При огневых работах, связанных с резкой металла:

необходимо принимать меры по предотвращению разлива ЛВиГЖ;
допускается хранить запас горючего на месте проведения бензо- и керосинорезательных работ в количестве не более сменной потребности. Горючее следует хранить в исправной небьющейся плотно закрывающейся таре на расстоянии не менее 10 м от места производства огневых работ;

необходимо проверять перед началом работ исправность арматуры бензо- и керосинореза, плотность соединений шлангов на ниппелях, исправность резьбы в накидных гайках и головках;

применять горючее для бензо- и керосинорезательных работ в соответствии с имеющейся инструкцией;

бачок с горючим располагать на расстоянии не менее 5 м от баллонов с кислородом, а также от источника открытого огня и не менее 3 м от рабочего места, при этом на бачок не должны попадать пламя и искры при работе;

запрещается эксплуатировать бачки, не прошедшие гидроиспытаний, имеющие течь горючей смеси, а также неисправный насос или манометр;

запрещается разогревать испаритель резака посредством зажигания налитой на рабочем месте ЛВиГЖ.
5.42. При проведении бензо- и керосинорезательных работ запрещается:

иметь давление воздуха в бачке с горючим, превышающее рабочее давление кислорода в резаке;

перегревать испаритель резака, а также подвешивать резак во время работы вертикально, головкой вверх;

зажимать, перекручивать или заламывать шланги, подающие кислород или горючее к резаку;

использовать кислородные шланги для подвода бензина или керосина к резаку.

5.43. При проведении паяльных работ рабочее место должно быть очищено от горючих материалов, а находящиеся на расстоянии менее 5 м конструкции из горючих материалов должны быть защищены экранами из негорючих материалов или политы водой (водным раствором пенообразователя и др.).

5.44. Паяльные лампы необходимо содержать в исправном состоянии и осуществлять проверки их параметров в соответствии с технической документацией не реже одного раза в месяц.

5.45. Для предотвращения выброса пламени из паяльной лампы заправляемое в лампу горючее не должно содержать посторонних примесей и воды.

5.46. Во избежание взрыва паяльной лампы запрещается:

применять в качестве горючего для ламп, работающих на керосине, бензин или смеси бензина с керосином;

повышать давление в резервуаре лампы при накачке воздуха более допустимого рабочего давления, указанного в паспорте;

заполнять лампу горючим более чем на три четвертых объема ее резервуара;

отвертывать воздушный винт и наливную пробку, когда лампа горит или еще не остыла;

ремонтировать лампу, а также выливать из нее горючее или заправлять ее горючим вблизи открытого огня (горящая спичка, сигарета и др.).

5.47. На проведение огневых работ (огневой разогрев битума, газо- и электросварочные работы, газо- и электрорезательные работы, бензино- и керосинорезательные работы, паяльные работы, резка металла механизированным инструментом) на временных местах (кроме строительных площадок и частных домовладений) руководителем организации или лицом, ответственным за пожарную безопасность, оформляется наряд-допуск на выполнение огневых работ по форме, предусмотренной приложением 
№ 4 к ППР.

5.48. Выжигание сухой травянистой растительности на территории города Байконур, землях предприятий промышленности, энергетики, транспорта, связи, телевидения, землях для обеспечения космической деятельности запрещается.
6. Распространение и применение пиротехнических изделий
6.1. Пиротехнические изделия (далее – ПИ) подлежат обязательному подтверждению их соответствия установленным требованиям в форме декларирования соответствия или сертификации.

6.2. Розничная торговля ПИ бытового назначения (далее – ПИБН) осуществляется юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями, в отношении которых сведения об этом виде экономической деятельности содержатся соответственно в Едином государственном реестре юридических лиц и Едином государственном реестре индивидуальных предпринимателей.

6.3. Реализацию ПИБН разрешается производить в магазинах, отделах (секциях), павильонах и киосках, обеспечивающих сохранность продукции, исключающих попадание на нее прямых солнечных лучей и атмосферных осадков.

При этом в зданиях магазинов, имеющих два этажа и более, специализированные отделы (секции) по продаже ПИБН должны располагаться на верхних этажах таких магазинов. Указанные отделы (секции) не должны примыкать к эвакуационным выходам.

6.4. При хранении ПИБН на объектах розничной торговли:

необходимо соблюдать требования инструкции (руководства) по эксплуатации ПИБН;

отбракованные ПИБН необходимо хранить отдельно от годных для реализации ПИБН. Временное хранение пришедших в негодность (бракованных) ПИБН допускается только в специально выделенном месте и при наличии предупредительной информации;

запрещается на складах и в кладовых помещениях совместное хранение ПИБН с иными товарами (изделиями);

запрещается размещение кладовых помещений для ПИБН на объектах торговли общей площадью торгового зала менее 25 кв. м;

загрузка ПИБН торгового зала объекта торговли не должна превышать норму загрузки склада либо кладового помещения. Для объектов торговли площадью торгового зала менее 25 кв. м количество ПИБН не должно превышать 100 кг по массе брутто;

допускается хранение и реализация одновременно не более 1 200 кг ПИБН по массе брутто в торговых помещениях, имеющих площадь не менее 25 кв. м;

ПИБН на объектах торговли должны храниться в помещениях, отгороженных противопожарными перегородками. Запрещается размещать ПИБН в подвальных помещениях.

6.5. В процессе реализации ПИБН выполняются следующие требования безопасности:

витрины с образцами ПИБН в торговых помещениях обеспечивают возможность ознакомления покупателя с надписями на изделиях и исключают любые действия покупателей с ПИБН, кроме визуального осмотра;

ПИБН располагаются не ближе 0,5 м от нагревательных приборов системы отопления. Работы, сопровождающиеся механическими и (или) тепловыми действиями, в помещениях с ПИБН не допускаются;

в торговых помещениях магазинов самообслуживания реализация ПИБН производится только в специализированных секциях продавцами-консультантами.

6.6. При продаже ПИБН продавец доводит до сведения покупателя информацию о подтверждении соответствия этих ПИБН установленным требованиям, о наличии сертификата или декларации о соответствии и по требованию потребителя знакомит его со следующими документами:

копией сертификата, заверенной держателем подлинника сертификата, нотариусом или органом по сертификации товаров, выдавшим сертификат;

товарно-сопроводительными документами, оформленными предприятием-изготовителем или поставщиком (продавцом) и содержащими по каждому наименованию товара сведения о подтверждении его соответствия установленным требованиям (номер сертификата соответствия, срок его действия, орган, выдавший сертификат, или регистрационный номер декларации о соответствии, срок ее действия, наименование предприятия-изготовителя или поставщика (продавца), принявшего декларацию, и орган, ее зарегистрировавший). Эти документы должны быть подписаны предприятием-изготовителем или поставщиком (продавцом) и заверены его печатью с указанием адреса и телефона.

6.7. Конструкция и размещение торгового (выставочного) оборудования на объектах торговли должны исключать самостоятельный доступ покупателей к ПИБН.

6.8. Реализация ПИБН запрещается:

на объектах торговли, расположенных в жилых зданиях, на платформах железнодорожных станций, в транспортных средствах общего пользования и на территориях пожароопасных производственных объектов;

лицам, не достигшим 16-летнего возраста (если производителем не установлено другое возрастное ограничение);

при отсутствии (утрате) идентификационных признаков ПИБН, с истекшим сроком годности, следами порчи и без инструкции (руководства) по эксплуатации, обязательного сертификата соответствия либо знака соответствия.

6.9. Применение ПИ должно осуществляться в соответствии с требованиями инструкции (руководства) по эксплуатации завода-изготовителя. При этом инструкция должна содержать требования пожарной безопасности к такому ПИ.

Инструкция должна содержать:

ограничения по условиям обращения и применения изделия;

способы безопасной подготовки, применения и утилизации (при необходимости);

меры по предотвращению загораний ПИ и пожаров от них;

гарантийный срок и дату изготовления ПИ или срок годности;

предупреждения об опасности изделия;

реквизиты производителя;

информацию о сертификации и другие сведения, обусловленные спецификой продукции.

6.10. Применение ПИ запрещается:

в период времени с 23.00 часов до 06.00 часов, за исключением праздничных мероприятий, регламентированных правовыми актами Главы администрации города Байконур;

при сильном (со скоростью от 10 м/с и более) и (или) порывистом ветре;

в помещениях, зданиях и сооружениях любого функционального назначения, за исключением случаев, когда предприятием-изготовителем ПИ предусмотрено иное;

на территориях взрывоопасных и пожароопасных объектов, в полосах отчуждения железных дорог, газопроводов и линий высоковольтной электропередачи;

на крышах, балконах, лоджиях и выступающих частях фасадов зданий (сооружений);

на сценических площадках, стадионах и иных спортивных сооружениях;

во время проведения митингов, демонстраций, шествий и пикетирования;

на территориях объектов, имеющих важное нравственно-культурное значение, памятников истории и культуры, кладбищ и культовых сооружений.

6.11. Применение ПИБН III класса опасности и ПИ технического и специального назначения (далее – ПИТСН) разрешается только в местах, перечень и порядок оборудования которых устанавливается решением Главы администрации города Байконур.

6.12. Для получения разрешения на применение ПИБН III класса опасности и ПИТСН при проведении мероприятий в местах массового пребывания людей руководитель организации-устроителя обязан не менее чем за 15 рабочих дней до намечаемой даты проведения такого мероприятия подать в орган государственного пожарного надзора письменное обращение, в котором указать следующие сведения:

наименование и адрес организации-устроителя мероприятия, фамилии, имена, отчества организаторов и их уполномоченных с указанием должностей и домашних адресов;

не менее двух номеров контактных телефонов;

дата, место, время начала и окончания мероприятия, в том числе применения ПИ, схема размещения пиротехнических установок, количество и характер и используемых ПИ;

данные об организации, привлекаемой для применения ПИ (название, место регистрации, юридический адрес, сведения о лицах, осуществляющих применение ПИ, в том числе о прохождении ими специального обучения), 
с приложением копии лицензии или разрешения на право заниматься устройством фейерверков, российских сертификатов соответствия ПИ, технических характеристик применяемых изделий, сведений о складировании ПИ на месте демонстрации фейерверка;

схема привязки пунктов хранения и монтажа ПИ к местности с указанием расстояний до зданий и сооружений, и схема оцепления места проведения фейерверка с указанием границ опасной зоны;

докладная по способу и месту уничтожения непригодных к использованию или вышедших из строя ПИ;

дата подачи, подписи организаторов и их уполномоченных.

6.13. К письменному обращению должна быть приложена выписка из распорядительного акта руководителя организации-устроителя о назначении лица, ответственного за соблюдение мер пожарной безопасности при применении ПИ.

6.14. При проведении в местах массового пребывания людей мероприятий с использованием ПИБН III класса опасности и ПИТСН:

зрители должны находиться с наветренной стороны. Безопасное расстояние от мест проведения фейерверка до зданий и зрителей определяется с учетом требований инструкций по эксплуатации применяемых ПИ;

на площадках, с которых запускаются ПИ, запрещается курить и разводить огонь, а также оставлять ПИ без присмотра;

места для проведения фейерверков необходимо отгородить и оснастить первичными средствами пожаротушения;

охрана мест и безопасность при устройстве фейерверков возлагается на организацию-устроителя мероприятия;

после использования ПИ территория должна быть осмотрена и очищена от отработанных, вышедших из строя ПИ и их опасных элементов.

6.15. После окончания указанного мероприятия составляется трехсторонний акт о его проведении, который подписывается уполномоченными представителями организации-устроителя, организации, привлекаемой для применения ПИ, и отдела ФГПН ФГКУ «Специальное управление 
ФПС № 70 МЧС России».
__________
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